
PAR - 359 - PÂT 

jamais brisé les os.' e parole nun an 
mai Tutu i osei P. - les paroles s'envo-
lent el les écrits restent .' e parole voru e 
i sCTiti stan. 

part sr parte, purçiun - nulle part: 
da nüsciün postu - à part.' a parte, 
sarvll - pour ma part .' per parte mea -
plaisanterie à pari .' da parte i scherçi • 
part sm. partu. 

partie sf partia, parte, purçiun -
prendre à partie: se rüsà - parlie de 
campagne.' carnpagnata - une partie de 
boules.' üna parlia ae bocie. 

partir vi, parte - le train pari de 
Monaco.' u lren parte da Munegu - à 
partir d'aujourd'hui.' d'aura ünlà • par-
tir v. divide - avoir maille à partir.' avè 
dificürtà per divide. 

pas sm. passu - un pas en avant .' ün 
passu avanti; d'un bon pas.' de bon 
passu - à pas de loup.' cianeiaoin - j'y 
vais de ce pas." ghc vagu sûbitu - faire 
un pas de clerc." sc sbayà - un mauvais 
pas: ün brütu passu • pas ad. pa -je ne 
sais pas: nun 50; so pa - l'adverbe 
«pas» s'emploie peu en monégasque: 
l'averbi ((pa» s'üsa pocu ün munegascu 
- je ne l'ai pas vu: nun 1'0 vistu; 1'0 pa 
vistu; c'est l'OUS et pas moi: si vui e nun 
min - pourquoi pas?: perchè pa? - un 
pas grand-chose: ün poeu de bon -
depuis pas mal d'années: ani sun. 

passage sm. passage - passage voûté: 
portegu sm. - mauvais passage: rumpc 
colu sm. - mangez. buvez. prenez cou-
rage, la mort n'est qu'un passage: man-
gè, büvi, feve curage, a morte nun è 
ch'ün passage P. 

passant a.s. passante - en passant: 
passandu - anneau passant servant à 
calibrer les agrumes' anelu passante. 

passer v. passà - passer la saison: 
stagiunà - passer uurre: trapassà - pas-
ser un col: traculà - l'amour fait passer 
le temps. le temps fait passer l'amour: 
l'amù fa passà u tempu, u tempu fà 
passà l'amù - de passer: è 
defesu de passà - se passer une envie: 
se levà ün'ünvœya ...,. passer l'arme à 
gauche: more - passer sa mauvaise 
humeur: sc sfugà - passe-moi le pain: 

porzeme u pan - qui passe La Turbie 
sans vent et le pont de l'Arme sans 
épotH'ante peut rentrer chez lui content : 
qü passa A Türbia sença ventu e l'Ar-
ma sença spaventu po turnà ün casa 
cuntentu P. - se passer vpr. se'passà. 

pâte si pasta, sm. pastissu - pâtes 
alimentaires: pasta - comme pâtes à 
potage on a les langues d'oiseau. les 
petits plombs ... : cuma pasta da brodu 
se troya e lenghe de passerun, i dearin ... 
- les nouilles sont des pâtes fra[ches: i 
tayarin sun pasta fresca - déchets de 
pâtes: rutami sm.pl. - gros emballage 
de pâtes: fœya si - pâte non levée: pas-
ta lisa - pâte à coller: pasteta si 

pâté sm. patè, pastissu - faire des pâ-
tés (taches) : fà scaraboci - pâté en ter-
rine: patè ün terrina - un pâlé de 
maisons: ün rambage. 

patell e si patela - patelle plate: cia-
lastra si - patelle conique: ruchela si ..., 
en janvier, va aux patelles: zenà, patelà 
P. - les Monégasques se disaient patel-
les du Rocher: i M unegaschi se dijcvu 
patele d'a Roca. 

patience (vertu) si pasciença - patien-
ce passe science P. : pasciença sürpassa 
sciença - prendre son mal en patience: 
se ra piyà ün pasciença. 

pâtisserie (boutique) si pastissaria • 
pâtisserie (gâteau) si pastissun sm. -
(variétés) poupée de Noël: mariota de 
Natale; coq de Noël: galetu de Natale. 

patrie si patria - la science n'a pas 
de patrie: a sciença nun à patria. 

patron (maître) s. padrun, patrun, 
mestre - jouer au patron: mes,tresà -
Dévote est la sainte palronne de Mona-
co: Devota è a santa padruna de Mune-
gu - l'âne eSl al/aché où le veut son 
patron: è stacau l'ase unde vœ u mestre 
P . • patron (modèle) sm. mudelu, si 
sesta. 

patte si pata - graisser la palle: unze 
e rode 1. - coup de patte: patun sm. -
jouer à patte: giügà a pata - aller à 
palles: andà a pen • patte-d'oie (élingue. 
carrefour): braga si 

pâture si pastüra, sm. pastu - à 
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jamais b,ùé les os.' e parole nun an 
mai Tutu Î osci P. - les paroles s'em'O-
lent el les éc,its restent.' e parole voru e 
i scriti stan. 

part sf parte, purçiun - nulle part : 
da nüsciün postu - à pari.' a parle, 
sarvu - pour ma part .' peT parte mea -
plaisanterie cl pari .' da parle i scherçi • 
part sm. partu. 

partie si partia, parte, purçiun -
prendre à partie ." se rüsà - partie de 
campagne." campagnata - une partie de 
boules.' üna partia ae bocie. 

partir vi. parle - le Irain parI de 
Monaco.' u lren parte da Munegu - à 
partir d'aujourd'hui.' d'aura ünlà • par-
tir v. divide - Q'IIOir maille à parlir .' avè 
di fi cürtà per divide. 

pas sm. passu - un pas en QI'an!.' ün 
passu avanti ; d'llI1 bon pas.' de bon 
passu - li pas de loup.' ciancianin - j'y 
vais de ce pas.' ghc V3gU sübitu - faire 
un pas de clerc.' sc sbayà - un mauvais 
pas.' ün brütu passu ' pas ad. pa - je ne 
sais pas: nun sa; sa pa - l'adverbe 
«pas)} s'emploie peu en monégasque: 
l' averbi ((pa» s'üsa pocu ün munegascu 
- je ne l'ai pas nun 1'0 vistu; 1'0 pa 
vistu ; c'es/ l'Ous et pas moi: si vui e nun 
min - pourqlloi pas?." perchè pa? - un 
pas grand-chose." ün pocu de bon -
depuis pas mal d'années." ani sun. 

passage sm. passage - passage \'Oûte: 
portegu sm. - mal/l'ais passage: rumpe 
colu sm. - mangez, buvez, prenez cou-
rage. la mort n'est Qu'un passage." man-
gè, büvi, feve curage, a morte nun è 
ch'ün passage P. 

passant as. passante - en passant: 
passandu - anneau passant servam à 
calibrer les agrl/mes : anel u passante. 

passer v. passà - passer la saison." 
stagiunà - passer outre." trapassà - pas-
ser un co/: t raculà - l'amour fait passer 
/e temps, le temps fait passer l 'amour ." 
l'amù ra passà u tempu, u tcmpu ra 
passà l'amù - défense de passer." è 
defesu de passà - se passer une envie : 
se levA ün'ünvœya ...,. passer l'arme à 
gauche: more - pa..uer sa mauwlise 
humeur: sc sfu gA - passe-moi le pain ." 

porzeme u pan - qui pa.ue La Turbie 
sans vem et le pO/il de l'Arme sans 
épouvame peut rentrer chez lui content : 
qü passa A Türbia scnça ventu e l'Ar-
ma sença spaventu pO turnA ün casa 
cuntentu P. - se passer l'pro se passà. 

pâte si pasta, sm . pa.stissu - pates 
alimentaires." pa.sta - comme pates à 
potage on a les langues d·oiseau. les 
petits plombs ... : c uma pasta da brodu 
se trova e lenghe de passerun, i dearin ... 
- les nouilles sont des pâtes fraîches: i 
tayarin sun pasta fresca - déchets de 
pâtes: rutamÎ sm.pl. - Kros emballage 
de pâtes: fœya si - pâte non levée: pas-
ta lisa - pâte à coller: pasteta si 

pâté sm. patè, pastissu - faire des pâ-
tés (taches): ra scaraboci - pâté en ter-
rine: patè ün terri na - un pâlé de 
maisons: ün rambage. 

patell e si patela - pa/elle plate." cia-
lastra si - patelle conique." ruchela si ..., 
en janvier, va aux patelles: zenà, patelà 
P. - les Monégasques se disaient patel-
les dEI Rocher: i Munegaschi se dijevu 
patele d'a Roca. 

patience (verw) sf. pasciença - patien-
ce passe science P. : pasciença sürpassa 
sciença - prendre son mal en patience : 
se ra piyA ün pasciença. 

pâti sseri e (boutique) si pastissaria ' 
pâtisseri e (gâteau) sf pastissun sm. -
(I"ariétés) poupée de Noël." mariola de 
Natale; coq de Noël." galetu de Natale. 

patrie si putria - la science n'a pas 
de patrie : a sciença nun A pulria . 

patron (maître) S. padrun, patrun, 
mestre - jOller au patron." meitresà -
Dévote est la sainte patronne de Mona-
co: Devota è a santa padruna de Mune-
gu - l'âne est allaché où le veUI son 
pa/ron : è stacau l'ase unde vœ u mestre 
P. ' patron (modèle) sm, mudelu, si 
sesta. 

patte sf pata - graisser la palle: unze 
e rode 1. - coup de palle: patun sm. -
jOller à palle : giügà a pa.ta - aller li 
pattes: andà a pen · patte-d'oie (élingue, 
carrefour) ." braga si 

pâture si pastüra, sm. pastu - à 


